
Programa Mentor para las Nuevas Tecnologías aplicadas a las 
artes escénicas. 

Formulario de Solicitud de la BECA - Programa mentor de Rodrigo 
Tamariz Music & Mapping para MAPPING ME!  

I. DATOS PERSONALES/PERSONAL INFORMATION 

Nombre completo personal o de la institución Use mayúsculas para su(s) apellido(s). 

Please use capital letters for your last name. 

Nombre y apellidos responsable/ Last Name, surname person un 
charge 

(Nombre / nombre de la institución)/(Name / Institution name) 

Fecha de nacimiento/ Date of Birth 
Sexo/Sex  (Marque con un “ ”/Mark with an “ ”) 

        /        /  Masculino/Male 
(DD/MM/AAAA / (DD/MM/YYYY)  Femenino/Female 

Lugar de nacimiento / Place of Birth 

(Ciudad o pueblo/ City of town)    (Departamento) / (State or province)  (País) / (Country) 

País de ciudadanía o residencia/ 
Country of citizenship or residence 

Nacionalidad/Nationality 

Dirección/ Address 

(Calle y número/Street number)  (Apartado/casilla/ Apt. number or P.O. Box)  (Ciudad o pueblo/City or town) 

(Departamento, Estado o Provincia/ 
Department, State or Province) 

(Código Postal / Postal or Zip Code)  (País/ Country) 

Números de teléfono (con código de área)/ Telephone numbers (with area code) 

(Casa / Home)  (Oficina / Office)  (Otro / Other) 

Correo Electrónico/Email 

¿Vais a participar en el voluntariado del Festival? (Marque con un “ ”/Mark with an 
“ ”) 

No
Sí/Yes

NÚMERO DE PERSONAS QUE OPTAN
number of people for the scholarship

FIRMA Y FECHA:



II. COMPROMISO/ COMMITMENT:

RTM&M se compromete a:
BECA VALORADA (cursos-alojamiento-dietas-producción) en 6600 €
-Producir artísticamente los espectáculos necesarios para el correcto funcionamiento.
-Grabación audiovisual del evento.
-Práctica presencial para un grupo de artistas
-Crear parte del espectáculo visual con acciones colaborativas
-Formar a un grupo de artistas sobre las nuevas tecnologías aplicadas a las artes escénicas.
-Alojamiento y Dietas completas del 10 al 18 de Agosto.
-Formación durante MAPPING ME  en TODOS los workshops del festival
-Formación y creación de una producción de Mapping  para el festival MAPPING ME.
-Así mismo la actuación será estrenada durante MAPPING ME! como intercambio de dicha formación y producción

La organización/artistas objeto del PROGRAMA MENTOR se comprometen a:
-Asistencia a las Master-Class si se requiriera tanto OFFLINE como ONLINE
-El transporte hasta el estudio de RTM&M (si se quisiera formación individual) corre a cargo de los alumnos/
entidad/organización, ubicado en Villanueva de Duero  a 15 km de Valladolid.
-Se mostrará el trabajo realizado como una muestra del trabajo final del programa mentor en el festival 
MAPPINGME! y todo el material será aportado ANTES DEL 15 de Julio.
-El transporte y material (si hubiera) necesario a Medina del Campo durante MAPPING ME! irá a cargo de los 
alumnos/entidad/organización.

RTM&M undertakes to:
-VALUED SCHOLARSHIP (courses-accommodation-diets-production) at 6600 €.
-Artistically produce the shows necessary for the proper functioning.
-Audiovisual recording of the event.
-Presential practice for a group of artists.
-To create part of the visual spectacle with collaborative actions
-To form a group of artists on the new technologies applied to the scenic arts.
-Accommodation and complete Diets from 10 to 18 August.
-Training during MAPPING ME in ALL the workshops of the festival.
-Training and creation of a Mapping production for the MAPPING ME festival.
-Likewise the performance will be premiered during MAPPING ME! as an exchange of such training and production

The organization/artists object of the MENTOR PROGRAM are committed to:
-Attendance at Master-Classes if required both OFFLINE and ONLINE
-The transport to the RTM&M studio (if individual training is desired) is the responsibility of the students/entity/--
organization, located in Villanueva de Duero, 15 km from Valladolid.
-The work done will be shown as a sample of the final work of the mentor program at the MAPPINGME! festival --
and all material will be provided BEFORE July 15.
-The transport and material (if needed) to Medina del Campo during MAPPING ME! will be in charge of the
students/entity/organization.

-CONDICIONES DE COMUNIACIÓN.
-Todo el material del programa será perteneciente tanto al artista como a RTM&M y sólo será posible publicarlo  con la frase 
“ESPECTACULO PRODUCIDO GRACIAS AL PROGRAMA MENTOR DE RODRIGO TAMARIZ MUSIC & MAPPING”, junto con la 
organización o artistas.

-El vídeo se pondrá en primer lugar a través del canales de RTM&M y del canal de MappingME!

-Dicha frase deberá estar siempre adjunta en cualquier publicación y como parte de una cabecera, además en la produción del 
vídeo/mapping/espectáculo deberá contar  en su principio con el logo de RTM&M y la frase “ESPECTACULO PRODUCIDO GRACIAS 
AL PROGRAMA MENTOR DE RODRIGO TAMARIZ MUSIC & MAPPING” .  El vídeo de la cabecera se proporcionará a los artistas.

FIRMA Y FECHA:



III. VOLUNTARIADO MAPPING ME!

El Voluntariado y el ensayo tienen como intención evaluar el potencial y el compromiso del candidato (a) de aplicar el 
conocimiento y habilidades adquiridas durante el período de la beca al desarrollo de su país de origen. 

These Volunteering and essays are intended to evaluate the potential and commitment of the candidate to apply the 
knowledge and skills acquired during the scholarship period to the development of his/her country of origin. 

1.

If you have chosen to perform CULTURAL VOLUNTEERING during MAPPING ME!, in addition to the student / 
collective or entity, will perform technical, coordination, organizational tasks relating to the festival MAPPING 
ME! and that are required at the time, being participants in the Festival in all production and implementation 
tasks. Only RTM&M staff will be in charge of this coordination. 

Si se ha optado por realizar VOLUNTARIADO CULTURAL durante MAPPING ME!, además el alumno / colectivo o 
entidad , realizará tareas técnicas, coordinativas, organizativas referentes al festival MAPPING ME! y que se 
requieran en su momento, siendo partícipes del Festival dentro de todas las tareas de producción y realización. 
Sólo el personal de RTM&M podrá hacer cargo de esta coordinación. 

Envíanos un texto , de porqué quieres acceder a este programa. (mínimo 300 caracteres) 
Send us a text about why you want to access this program. (minimum 300 characters)

FIRMA Y FECHA:
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